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1. INTRODUCIÓN

Cando, a principios da década de 1990, se produciu un rexurdimento da peregrinación a 

Santiago de Compostela debido ó programa de actividades da Xunta de Galicia, denominado 

«Plan Xacobeo 93», iniciouse un proceso que xa non parou ata hoxe e que produciu innumerables 

beneficios espirituais e materiais para Galicia, que, de maneira renovada cada ano, se converte 
en meta de milleiros de peregrinos de todo o mundo. 

Nese sentido, unha das actividades máis importantes que levou a cabo e segue levando a cabo 

a Xunta de Galicia foi fixar e manter a rede milenaria dos camiños xacobeos. E un dos camiños 
máis importantes, mesmo quizais o máis antigo de todos, que, loxicamente, mereceu a atención 

da Xunta de Galicia, foi o Camiño Norte, que discorre pola costa cantábrica, chega a Ribadeo e, 

desde alí, vai cara a Betanzos, pasando por Mondoñedo e Vilalba. Pero, polas razóns que fosen, 

o Camiño Norte que apareceu e aparece nos mapas, ó chegar a Vilalba, xira cara a Sobrado dos 

Monxes. Deste xeito, o tramo Vilalba-Betanzos quedou borrado da rede de camiños xacobeos, 

con todo o que iso supón para a desatención do propio camiño (tamén chamado «Real»), para 

os peregrinos que non o percorren e para a xente de boa parte da Terra Chá e das Mariñas de 

Betanzos, que tampouco os ven pasar.

Curiosamente, ninguén tivo en conta o traballo sobre este camiño que escribira Francisco Vales 

Villamarín: «Las antiguas rutas jacobeas del itinerario brigantino (4º itinerario)», terceira parte 

do discurso de ingreso na Real Academia de Belas Artes da Coruña (1955), que se publicaría 

por primeira vez na revista La Coruña, paraíso del turismo (1975) e tamén, como separata, nese 

mesmo ano. Máis tarde, aínda se reeditou no Anuario Brigantino de 1997, que pode consultarse 

en Internet. Con todo, outro traballo posterior tivo máis eco, tanto no ámbito popular como 

no Cabido da Catedral de Santiago e nos propios concellos afectados. Publicouse no Anuario 

Brigantino de 2017 co título, «O Camiño Norte de Peregrinación a Santiago de Compostela no 

tramo Vilalba-Betanzos», e os seus autores foron: Alfredo Erias Martínez, José María Veiga 

Ferreira e Juan Sobrino Ceballos. De feito, a presente memoria recolle boa parte dese traballo 

e no 2021 xurdiu un Grupo de Amigos do Camiño Norte co obxectivo de que se lle restituíse 

o tramo Vilalba-Betanzos. Ese grupo púxose en contacto cos alcaldes e alcaldesas dese tramo 
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e, finalmente, Alfredo Erias, a título de coordinador e representante do Grupo, escribiu o 12 de 
xullo de 2021 unha carta a don Segundo Pérez López, delegado de Peregrinacións e director da 

Oficina do Peregrino da Catedral de Santiago que, remataba así:

Un Grupo de Amigos do Camiño Norte (tramo Vilalba-Betanzos), fixemos ese percorrido (os días 23, 24, 25 e 
26 de xuño deste 2021)  coa intención de comprobar de primeira man a realidade e viabilidade do mesmo. E, 
neste senso, xa podemos dicir que hoxe os peregrinos contarían con servizos de restauración e aloxamento en 
distancias inferiores a 20 km, aínda que fose necesario apartarse puntualmente un pouco do camiño orixinal.
Afortunadamente, todos os alcaldes deste tramo do Camiño Norte son sensibles á importancia do mesmo 
e van poñer todo da súa parte para que ese tramo volva a revivir como camiño de peregrinación milenario, 
reconstruíndo por fin todo o Camiño Norte ORIXINAL desde Ribadeo a Betanzos para enlazar alí co Camiño 
Inglés cara a Santiago de Compostela.
Por todo o dito e remitíndonos ó traballo de investigación que lle axuntamos,
SOLICITAMOS  DO  CABIDO  DA  CATEDRAL  DE  SANTIAGO  QUE  RECOÑEZA  ESTE  
TRAMO VILALBA-BETANZOS  COMO  INTEGRANTE  DO  CAMIÑO  NORTE  ORIXINAL  DE  
PEREGRINACIÓN Ó  SEPULCRO  DO  APÓSTOLO  SANTIAGO,  DE  TAL  MANEIRA  QUE  OS  
PEREGRINOS  QUE  POR  EL CAMIÑEN  POIDAN  OBTER  A  TAN  DESEXADA  “COMPOSTELA”.

A resposta de don Segundo Pérez López, no nome do Cabido da Catedral de Santiago, non 
se fixo esperar, posto que data do 15 de xullo de 2021 e, entre outras cousas, di:

Que conforme á documentación presentada e o correspondente estudo histórico, non 
cabe dúbida que este traxecto formaba parte do antigo Camiño Norte a Santiago 
de Compostela. Por elo, ós peregrinos que recorran este tramo e que cumpran 
as condicións acostumadas e establecidas pola Oficina de Acollida ó Peregrino 
concederáselle a Compostela como testemuño da súa peregrinación ó Sepulcro do 
Apóstolo Santiago.

Para facer público este documento, o 9 de outubro de 2021 reuníronse en Betanzos os alcaldes 
e alcaldesas de todo ese tramo: Vilalba, Xermade, Guitiriz, Monfero, Aranga, Irixoa, Paderne 
e Betanzos. Nese acto, que tivo lugar no Cine Alfonsetti, falou don Segundo Pérez López en 
apoio á iniciativa e, finalmente, tódolos alcaldes e tódalas alcaldesas asinaron unha declaración 
de catro puntos, que achegamos en imaxe.

Afrontamos, pois, este traballo, animados por moita xente e pola convicción de estar facendo 
xustiza, ó restituír un patrimonio que pertence a todos. O obxectivo final e a nosa esperanza 
é ver oficializado o máis pronto posible este tramo do Camiño Norte como parte da rede dos 
camiños xacobeos.

O Camiño Norte (desde Irún ata Ribadeo, Mondoñedo, Vilalba e Betanzos, onde conflúe 
co Camiño Inglés cara a Compostela) é tan antigo ou máis que o chamado “Francés” (todos 
se chaman «francés» nos documentos, por certo), posto que os camiños de peregrinación van 
mudando a medida que os reinos cristiáns empurran ós islámicos cara ó sur. Este Camiño Norte, 
ademais, discorre en parte por riba dunha vía romana.

O camiño Vilalba-Sobrado era tamén xacobeo, pero non formaba parte do Camiño Norte. O 
Camiño Norte, insistimos, seguía cara a Betanzos. Polo tanto, o que propoñemos é que o peregrino 
que chegue a Vilalba poida escoller entre ir cara a Sobrado ata desembocar no Camiño Francés,  
ou ir cara a Betanzos para desembocar no Camiño Inglés.

Quen vaia cara a Betanzos (a segunda cidade máis xacobea de Galicia, polas súas tres igrexas 
góticas), cruzará a Terra Chá, bosques de carballos, castiñeiros e bidueiros e deixará á súa beira 
castros, mámoas, igrexas antigas, mosteiros, pazos, casas rurais, cruceiros e moitos outros 
elementos que aínda conservan a memoria da vella Galicia. 



9

O Cabido da S.A.M.I. Catedral de Santiago de Compostela ACEPTA que o tramo Vilalba-Betanzos forma parte do 
Camiño Norte e, por tanto, concede a COMPOSTELA ós peregrinos xacobeos que por el camiñen.
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DECLARACIÓN asinada o 9 de outubro de 2021 no Cine Alfonsetti en Betanzos por tódolos alcaldes e 
alcaldesas do tramo Vilalba-Betanzos do Camiño Norte Orixinal: Vilalba, 

Xermade, Guitiriz, Monfero, Aranga, Irixoa, Paderne e Betanzos.
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2 

XUSTIFICACIÓN 
HISTÓRICA  DO  CAMIÑO
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Peregrinos da fronte do sarcófago do bispo Martín el Zamorano (morto en 1242). 
Catedral de León. Debuxo: Alfredo Erias.
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2.1 DOCUMENTACIÓN HISTÓRICA TEXTUAL

Vía romana

Francisco Javier Sánchez-Palencia Ramos (1981:71) publica un mapa (fig. 1a-b) que, á súa 
vez, toma da obra Villas romanas en España, de M.ª Cruz Fernández Castro (1982). Nel vemos 
a rede viaria romana do noroccidente de Hispania. E coas vías aparecen tamén as poboacións 
principais. O Anónimo de Rávena, compilado por un clérigo anónimo de Rávena arredor do ano 
700 —entre finais do século VII e comezos do VIII—, utiliza documentación xeográfica anterior, 
en parte procedente da tradición romana tardía, permite realizar unha cosmographia  e, ó mesmo 
tempo, para o obxectivo do noso traballo, é a base documental da vía da costa cantábrica que, 
segundo este autor, chega á actual Ribadeo e desde aquí ó castro de Untia, o que hoxe chamamos 
Betanzos, independentemente de que sexa correcta ou non a súa identificación con Brigantium, 

como se fai neste mapa.

«Camino francés» por Mántaras (Irixoa)

O vello camiño xacobeo podémolo ver en diversos documentos. Por exemplo, no Libro 
Noticia de los mayorazgos de las casas de los Pardos de Zela, la de Diaz Lupidana y Guebara, 
Agregacion del Señor Don Josef Pardo de Figueroa, y el Vinculo fundado por el señor Don 
Fernando Reimondez Figueroa, según se expresaran, y comprende este libro (AMB, fondo 
Vales Villamarín, c. 61) cunha documentación que se remonta a 1520. Nel fálase varias veces 
do vello topónimo —polo tanto, de raíz medieval— «camino francés», cando se alude a terras 
que limitan con el á altura da parroquia de Mántaras (Irixoa).

(fol. 1r) [1782] Don Jacinto Manuel Gayoso oficial maior del Real Archivo general de este Reyno de Galicia, 
y Abilitado Archivero por S.M… certifico que por parte de Fernando de Mata y Ron como procurador de 
su parte se me entregó la petición y real auto que dicen assi. Fernando de Mata y Ron en nombre de Don 
Baltasar Pardo de Cela Reymondez de Figueroa Marques de Figueroa, y de la Atalaia ante U.e. digo que en 
el Archivo de esta real Audiencia existe un pleito que pasó en el oficio de Gomez intitulado Doña Aldonza 
de Villamarin con Doña Francisca de Monroy sobre el requento de vienes de Don Ares Pardo de Cela y mas 
que (fol.1v) motiva en el que se alla copia de la Real Cedula de su Magestad Cesarea el Señor Emperador don 
Carlos Quinto su fecha en esta ciudad en veinte y ocho de abril de mil quinientos y veinte expedida a favor 
de Don Fernando Reymondez Figueroa y el Maiorazgo que este hizo en su virtud en veinte de noviembre de 
mil queinientos veinte y siete por ante Basco Reymondez escrivano, y asi mismo existe otro pleito que pasó 
en el de Fariña entre Doña Ana Margarita de Zuñiga como curadora de Doña Juana de Prada, con el señor 
Don Jph Pardo de Figueroa Marques de la Atalaya, que ha sido del Consejo de S.M. y Camara de Castilla 
y otros sobre los vínculos y Maiorazgos correspondientes a la casa de Figueroa…



14

No fol. 2r iníciase a …relación de los vienes de vinculo que fundaron don Juan Nuñez Pardo 
y Fernan Reymondez e nesta parte podemos ler o seguinte:

(fol 107r) …mas otra heredad en donde dicen la peña da gralla en el monte de Santo Anton…mas un molino 
en el rio de los molinos de mantaras…mas otro molino do sarco [Zarzo?] en la fraga de Rebordao… mas el 
lugar de Campo Collon questa junto de la ermita de Santo Anton, llevalo la mujer de Felpeto con su casa y 
Celeiro, aira corrales entradas y salidas, y con el anexo, y perteneciente. Mas el lugar (fol. 107v) da Eiroa 
con sus casas y aira e corrales, entradas, e salidas, y con lo al dicho lugar anexo y perteneciente. Mas un 
tarreo de heredad junto al Camino franzés que anda arroa de sembradura tres cargas de pan. Mas otro tarreo 
de heredad que viene ao longo del Camino frances por una parte por la parte de vaxo se demarca de Juan 
do Moriño sembradura tres ferrados de pan. Mas la tercia parte de el tarreo que se dize de Campo Collon 
que llevará de sembradura quatro celemines de pan [San Anton da Eiroa] […]. Mas la mitad de los montes 
y heredades de la voz Deiroa según se demarcan en esta manera. En el foro de sobre las fuentes de moiño 
y de Aceiba, demarcando a derecho en el Cembro del monte a derecho a directo a donde esta la horca del 
dicho Ares y de allí derecho al pico de Lamela y se viene derecho al Pico de Lamela, y se viene a derecho 
otra vez en el Cembro del monte a testar en el camino de la leira de Juan Yañez, y de allí se viene a testar 
en un tarreo que se dize de Juan Eiro y se viene por allí al derecho al penedo grande que está sobre el tarreo 
del dicho Ares Pardo…

Preocupación en 1561 polo bo servizo en fondas e tabernas do camiño real
de Ribadeo a Santiago, pasando por Betanzos

Os investigadores Roberto Reigosa Méndez e Felipe Debasa Nabalpotro publicaron na revista 
Rudesindus, nº 14, (2021) o traballo titulado, «Fondas y tabernas en Galicia para los viajeros del 
siglo XVI: el caso de Mondoñedo». O traballo baséase en documentos transcritos por Roberto 
Reigosa e da súa lectura podemos sintetizar o seguinte:

O 16 de agosto de 1561 presentouse no concello de Mondoñedo «Diego Nieto, escudero y 
persona nombrada por el muy ilustre señor gobernador e oydores deste reino e presento delante 
sus merçedes una provisión de los dichos señores a él cometida para besitar los mesones de los 
caminos reales que ay de la çibdad de Santiago asta la villa de Ribadeo». E a «provisión», en 
síntese dicía:

1)  Desde o concello de Santiago e a Real Audiencia informan a Diego Nyeto que «las 
bentas y mesones que están en los caminos públicos y reales deste reyno no están probeydos 
de los bastimentos nesçesarios ni del serviçio  e otras cosas que se requiere para la probision 
e aposyentos de los caminantes ny tienen caballeriças con pesebres donde puedan estar las 
cabalgaduras».

2) que tenian «por hordenamiento en cada mesón e taberna de acoger a los vezinos e naturales 
de la tierra e su comarca a los días santos y también a los días de trabaxo». 

3) que «allí se están jugando vino a los naypes y otros juegos muy desordenadamente 
ympediendo la posada y bastimentos a los caminantes, y sobre los dichos juegos ay entre ellos 
discordias de que se ofresçen roydos y escándalos y blasfemias contra Dios Nuestro Señor».

En consecuencia, mandan a Diego Nyeto que vaia polo «camino real que ba desta çibdad 

[Santiago] a la de Betanços e de allí a Mondoñedo, asta la billa de Ribadeo que es en la raya 
deste reyno e del prinçipado de Asturias e por los lugares publicos comarcanos al dicho camino 
donde ay e puede aber las dichas posadas e provisiones, e besyteys las bentas, mesones y tabernas 
de los lugares que ay en todo el dicho camino e alderredor del como dicho es e sabed sy en ellas 
a abido arançeles puestos por las justiçias e como los ponen y en que tanto tiempo los besitan 
e sy no los an puesto e besitado que tanto tiempo a, e por que causa an dexado de los poner, 
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Fol. 107r do Libro Noticia de los mayorazgos de las casas de los Pardos de Zela, la de Diaz Lupidana y Guebara, 

Agregacion del Señor Don Josef Pardo de Figueroa, y el Vinculo fundado por el señor Don Fernando Reimondez 

Figueroa... no que aparece o «Camino franzés» ou «Camino frances» (AMB, fondo Vales Villamarín, c. 61).
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e compeled e apremiad a los juezes donde allaredes que no ay los dichos arançeles que luego 
los pongan e se junten con bos a aser los dichos arançeles e tasar los presçios de los dichos 
bastimentos con moderada ganançia y los poner y fijar en los dichos mesones en parte donde 
se bean y puedan ber que no se rompan e mandad a las personas donde se dieren y pusieren 
los dichos arançeles que tengan los bastimentos y la más paja y çebada y las otras cosas en al 
dicho arançel contenidas e que lo guarden y cumplan y no bayan no pasen contra lo en ellas 
contenido so las penas que por ello se les pusieren en las quales los abemos por condenados 
lo contrario aziendo».

Resumindo, o mero feito de que lle mande percorrer a Diego Nyeto o camiño que vai de 
Santiago a Ribadeo, pasando por Betanzos e Mondoñedo, deixa clara constancia da importancia 
deste camiño, como «real» e como xacobeo. E, en canto ós obxectivos desta viaxe, parece claro 
que se trata de mellorar os establecementos do camiño e de reformar malas condutas como a 
de beber viño e xogar ós «naypes». E resulta interesante a fórmula de dar o montante da multa 
en tres partes iguais: ó denunciante, ós pobres da parroquia e ó xuíz. Polo tanto, esperábase que 
houbera moitos interesados en que esta «provisión» se cumprise.

Por se fora pouco (baseámonos no mesmo traballo e nas transcricións de Roberto Reigosa), 
o 20 de agosto de 1561 o concello de Mondoñedo aproba unhas:

 «Hordenanças echas por los señores justiçia y regimiento de la çibdad de Mondoñedo que an de tener y 
guardar todas las personas que en la çibdad y sus arrabales acoxen huespedes caminantes y otras quales 

quier personas a quien benden, pan vino, carne, pescado, paja y çebada y posada y otros mantenymientos, 

con las quales, ansi en los presçios de los dichos bastimentos como resçebimiento y buen tratamiento de 

sus personas y criados y sus cabalgaduras y bestias e açienda, an de guardar la horden seguiente e al 

tenor y forma que abaxo se contiene y debaxo de caer y encurrir en las penas de yuso contenidas Mandan 
y mandaron que todas las personas que en sus casas tomasen y acoxieren huéspedes para darles posada y 
cama, pan y bino y otros mantenimientos por sus dineros, les agan ellos y sus mugeres y jente de su casa 
todo buen tratamiento y seyendo caminantes y estranjeros sean resçebidos y preferidos a otros quales 

quier persona que ocurrieren a la dicha posada, a azerles el dicho buen tratamiento no negándoles la dicha 
posada y mantenimientos so pena quel que se la negare abiendo acoxido o dado mantenimientos por dinero 
a otras personas en todo aquel año, esté diez dias en la carçel con la cadena al pie y sea desterrado por un 
mes presso desta çibdad y su conçejo.
...

Iten que así a los dichos caminantes como a otras personas que acoxieren, trayendo cabalgaduras, les den 
y tengan para ellas buenas caballeriças y establos con sus pesebres altos, çerrados y estancos y apartados 
de puercos, gallinas y otros ganados que les causen daño.
Iten que tengan y esten probeydos en sus casas de paja y çebada o çenteno para los dichos caminantes...
...
Iten que si en sus casas bendieren pan coçido a los dichos caminantes y personas que acoxieran en sus casas, 
sea bueno de trigo o çenteno y cada uno dellos bien echo y coçido y del balor peso y onças contenidas en 
la hordenança questa puesta y fijada en la plaça publica desta çibdad.
...

Iten que bendiendoles carne o pescado, coçido, asado o guisado llebe de cada libra de pescado o carne 
conforme al presçio que bale en la pescadería y carnicería de esta çibdad y más en cada libra de carne o 
pescado dos maravedís por su trabaxo de traerlo y guisarlo y fuego y sal e agua sin que llebe otra cosa 
alguna por manera de cortesia ni otra cosa alguna.
Iten que llebe de cada persona que durmiere en la dicha posada, dándole buena cama limpia, quatro 
maravedís y si una persona dixere que quiere dormir sola, a parte, llebe ocho maravedís e de todas las 
demás personas por cada una a quatro maravedís.
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Iten que en sus casas y posadas no tengan naypes ningunos ny los consientan traer de otras partes, ni jugar 

en sus casas vino ni dineros ni otra cosa alguna en los días de fyestas ni en los otros días, asy los dichos 

naypes como otros quales quier juegos so las penas contenidas en la provisión que de la real audiencia 
deste reino, {que} fue notificada y apregonada en esta çibdad, e más de diez días de carçel por cada bez que 
lo contrario yçieren, así el señor o dueño de la posada como los que jugaren los dichos naypes.
Iten que no acojan en sus casas ni consyentan personas, hombres ni mujeres destraydos y biçiosos, como

bagabundos, jugadores, amançebados, moços o mugeres sospechosas o moços criados de vesinos de la

çibdad y constándole de cada uno de las tales personas lo agan saber con diligençia a la justiçia desta çibdad».

En definitiva, hai que tratar ben, nas fondas e tabernas, ós camiñantes, cabaleiros e cabalgaduras,
especialmente ós estranxeiros (léase peregrinos, sobre todo), ó tempo que se trata de erradicar a
costume de xogar ós naipes, que leva aparellada outros vicios.

«corredoira y camino francés» polo concello de Paderne

«...dos pieças de vinas tintas que ha y tengo en el monte de mandeu la una de ellas que seran doce jornales
poco mas o menos que testa y se demarca del camino de pies que ba desta çiudad para Obre e de un lado de
vina del bachiller manriquez e de otra parte de bina de alonso miguez de prol y por la caveça en la corredoira

y camino frances que va para obre y la otra en el monte dos golpes en caraña...» (está tomado do «Archiv.
Not. Betanzos protocolo Juan Pérez Álvarez, año 1598, fº 103»), (AMB-Fondo Vales Villamarín, c. 62-1).

«camino francés que biene de Billalva» por Tiobre (Betanzos)

«...dos jornales de viña que los lleva el dicho Panizal Zapata a do llaman el dicho monte do Vilar que demarca
en una pedreyra del camino frances que biene de Billalva...» (Archivo not. Betanzos Protocolo Alonso 
Vázquez, año 1606, fº 122 vto), (AMB-Fondo Vales Villamarín, c. 62-1).

«camino franzes» ou « françes» por Labrada (Guitiriz)

1621. Pago de pensiones en el lugar de Toxeiras (Labrada). Fondo: Pleitos de la Real Audiencia, 
leg. 96 nº 9, ARG. [Está entre Paderna e A Pigaroa, na parroquia de Santa María de Labrada, 
concello de Guitiriz]:

417-r «...Por los marcos y limites seguientes y se empieza al Puerto Salgueiros y de alli se biene por el 
camino franzes a los salgueiros que se dicen doTorgal y de alli ba derecho arriva a dar a la Ramalleira 
del Lugar do Torgal y de alli derecho a las Lameiras da Regalada y de alli a las hestremas del mo... e de 
Juan Gonzalez Datorre y se ba por las hestremas abajo a dar al dho Puerto Salgueiros y de alli se ba otra
buelta a do dicen el Marco dos Herdeiros y de alli a la Pena do Boi Formigo y derecho al Puerto das Beigas 
y por la agua abaxo al Puerto Sencado y buelbe al Marco dos Herdeiros...»

1650. Pago de renta en el lugar de Gatelle de Arriba en la feligresía de Labrada. Fondo: 
Pleitos de la Real Audiencia, leg. 178 nº 27. ARG. [Está entre Os Carballiños e Cece, na parroquia

de Santa María de Labrada, concello de Guitiriz]

493-r «... segun se demarca por los marcos y limites siguientes: como enpieça en la fuente que se diçe da
Luz y de alli como se biene en el Puerto da Agua en agua a dar en el porto que se diçe da beyga: y de alli
como se ba todo en la agua y sus demarcaçiones a testar en el molino que sediçe de Juan del Ro: y de alli
como se ba todo en la agua do prado que se diçe y nombra de Pedro de Bañobre y de alli como se ba todo
en el agua a dar en el extremo del puerto de Pedro de Bañobre: y testa en la areosa que se diçe de bañobre: 
y de alli como se biene en lacorda del monte y camino françes a dar en la dha fuente da Luz donde primero 
se empeço a demarcar.
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Camiño Francés no linde de Xestoso (Monfero) con Cambás (Aranga)

Finais do século XVII. Memorial do mosteiro de Monfero, que se conserva no Arquivo 
Histórico Nacional, Códice 259, fol. 13 r-v, feito por Fray Bernardo Cardillo y Villalpando, 
capítulo XIII, «De las demás granjas que tiene este monasterio dentro y fuera del coto»:

… Estos son los términos y mojones por donde el dicho Rey don Fernando fué demarcando lo del Buris y
Labrada, y por ellos iba la jurisdición. Aora va por los siguientes: Empieça en la Puente de San Payo, de allí 
agoa arriba ba a vatir en el lugar de Carboeiro, y agoa arriva por Corrás a la canzela de Mourente, e como 
va a la cruz del camino, y de allí por el camino arriva a la Coba do Salgueiro, de allí por el campo de Cassa 
Camino o Peón de Ferreiros, de allí por todo el camino franzés aun marco que ay fincado en la forxa do 
ferreyro da Loba… 

1752. Catastro do Marqués de Ensenada. Pregunta 3ª del Interrogatorio de la parroquia de
Santa María de Xestoso, Rollo 4, libro 158, fol. 1975:

... linda principiando por la parte del L. en el marco da lova, de alli al marco de la pia de Jove, de alli al
marco de Cura, de alli al rio de Caneiro, de alli al sitio de las vigas de lagares, de alli a la Cortella de alli
al Puerto de viga, de alli al marco de Peña  feza, de alli a Pico de vales, de alli al Marco de Ferreiros, de alli
va con el Camino Real de la Ciudad de Betanzos para la de Mondoñedo hasta el referido Marco da Lova
primera demarcacion...
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2.2 CARTOGRAFÍA HISTÓRICA
2.2.1 Vía romana

Figs. 1a-b.- Mapa da rede viaria romana coas vilas principais no noroccidente de Hispania. Recollémolo de 
SÁNCHEZ-PALENCIA RAMOS, Francisco Javier (1981: 71), quen emprega materiais de M.ª Cruz Fernández 
Castro, probablemente coñecidos antes da súa publicación editorial en Villas romanas en España (1982). Nel, a 
partir dos datos do Anónimo de Rávena e doutra documentación de tradición tardoantiga, xa se documenta unha 

vía cantábrica que chega ata os actuais Ribadeo e Betanzos.
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2.2.2 O Camiño Norte de Ribadeo a Betanzos nos itinerarios militares

Fig. 2.- 1812.- [Mapa de parte de los partidos judiciales de Betanzos, en la provincia de La Coruña, y de Villalba 
y Lugo en la provincia de este nombre: comprendiendo el área entre los municipios cabeza de estos partidos] 
/ Copiado por el Sargento escribiente del Estado Mayor Juan Fernández. Ministerio de Defensa. Aquí vemos 

perfectamente o tramo Vilalba-Betanzos do antigo Camiño Norte que entra en Galicia pola costa.

Fig. 3.- No Anuario Brigantino de 2020 os autores, Alfredo Erias, José Mª Veiga e Ermita Rodríguez, publicaron 
o traballo, «Arquivo da “Empresa de conducción de Sales” do Alfolí de Betanzos, de D. Manuel Martínez Vega 
e sucesores, no Arquivo Municipal de Betanzos». Nel dáse a coñecer un breve, pero explícito, manuscrito que 
se titula «Año 1847 Ytinerario de las principales rutas de este distrito de Galicia» e que contén, entre outros, o 

«Camino Militar de la Coruña á la frontera de Asturias». Pois ben, os lugares polos que pasa son: «De la Coruña 
á Betanzos», «Los Balcós», «Villalba», «Mondoñedo», «Arantes» e «Rivadeo».
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O Itinerario Descriptivo Militar de España de 1866 ofrécenos unha descrición pormenorizada 
do camiño desde Betanzos ó Cruceiro da Loba, lugar do que parte outro camiño (nos documentos 
tamén «francés») cara ás Pontes de García Rodríguez. Na primeira parte do documento faise 
unha descrición xeral, e na segunda desenvólvese o itinerario polo miúdo e en quilómetros.

Número 1235
Camino de Betanzos a Puentes de García Rodríguez por las Toldas (45 Km)
Arranca a la derecha de la carretera de Betanzos a Ferrol (núm. 1228, a 0,5 K. de aquella población, despues 
de pasar el Mandeo.
Es de herradura, y asciende, para ganar la meseta que forma la divisoria de aguas a los ríos Mandeo y Lambre, 
por terreno quebrado, árido y poco poblado, y remontando en alguna extensión el curso del río Zarzo; en 
las inmediaciones de Balcones se pasa por un pequeño puente uno de los arroyos que le originan. Algunos 
metros antes de Irijoa se corta el camino de Santa María de Ois a Cabreiro (núm. 1236).
Desde Balcones asciende el que se describe, la dificil y pendiente cuesta de la Raña, para atravesar la divisoria 
por el collado que forman la sierra de la Loba, con el Pico de Vales, en la de Moncoso.
A 1,5 K. de Toldas se une, por la derecha, el camino de Fonte da Pedra, sigue por el que se describe 1,5 k. y
se separa por su derecha, para continuar a Villalba (núm. 1251).
A 2 k. de Toldas, en el sitio conocido por Crucero de la Loba, se corta el camino de Puentedeume a Baamonde 
(número 1237). El que se describe sigue por la sierra de la Loba, que divide las provincias de la Coruña y 
Lugo ...

A partir de aquí o documento dános o itinerario detallado desde Betanzos ata o Cruceiro da 
Loba:

San Andrés de Obre, parr. (3): Está formada por seis aldeas bastante reducidas y pertenecientes al 
ayuntamiento de Paderne.
Los pueblos de este camino tienen poca capacidad y cortos recursos, y las aldeas que componen las distintas 
feligresías se hallan bastante diseminadas.
San Esteban de Quintas, parr. (2): Pertenece al citado ayuntamiento de Paderne, y está formada por 11 
pequeñas aldeas.
Santa María de Mántaras, parr (6): Pertenece al ayuntamiento de Irijoa, y la forman 17 aldeas en extremo 
reducidas.
San Lorenzo de Irijoa, parr (3): En este punto se encuentra la casa e iglesia parroquial de la feligresía, la 
cual está formada por un lugar y 13 aldeas poco esparcidas. El lugar llamado Pazo de Irijoa, tiene 5 edificios, 
y es capital del ayuntamiento de Irijoa, que reune 678 vecinos.
Gesta, ald. (2): Esta aldea y las dos que siguen pertenecen a la feligresía de Santa María de Berines, y tienen 
respectivamente 4, 10 y 6 edificios; dicha feligresía pertenece a citado ayuntamiento de Irijoa, y reune 156 
vecinos en diferentes y diseminadas aldeas.
Casa-Camiño, ald (4): Tiene cuatro edificios, y pertenece a la feligresía de San Pedro de Cambás y al 
ayuntamiento de Aranga; la feligresía reune 141 vecinos en varias aldeas bastante diseminadas en su término.
Toldas, ald. (1): Tiene dos edificios, y pertenece a la feligresía de Santa María de Gestoso y al ayuntamiento 
de Monfero; dicha feligresía tiene un extenso término, en el que se encuentra gran número de reducidas 
aldeas, que reunen 331 vecinos...

Na mesma obra, o itinerario militar co número 1.251, desde «Filgueira a Villalba por la 
Castellana y el Crucero de la Loba» permítenos coñecer con precisión o tramo do Camiño Norte 
que vai desde o Cruceiro da Loba ata Vilalba. Comezamos coa descrición xeral:

... asciende por terreno árido e inculto a la sierra de la Loba, divisoria de aguas entre el Eume y el Ladra.
A 2,5 k. de San Pedro de Cambás, en la cumbre de la sierra, se une el camino con el de Betanzos a Puentes de 
García Rodríguez (núm. 1235), por el que se sigue 1,5 k. hasta el crucero de la Loba; pasada esta distancia, 
se separa, por la derecha, para dirigirse a Torre de Labrada, atravesando inmediatamente el limite entre las 
provincias de la Coruña y Lugo.
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Fig. 4.- O Camiño Norte, de Ribadeo a Betanzos, no Itinerario Descriptivo Militar de España (1866).

Desde Torre de Labrada desciende con no fuertes pendientes por el estrecho e inculto valle del rio Labrada; 
a la salida de Piqueroa se pasa por un puente de piedra el rio de este nombre, y el camino asciende para 
atravesar antes de Tardad la divisoria del Labrada y del Trimaz, a cuyo rio desciende suavemente por terreno
ondulado y cubierto de árboles. A 0,5 k. de Gondaisque se atraviesa por un puente de piedra con dos arcos
el rio Trimaz, y a 1,5 en el puente sobre el rio de la Magdalena, empalma el camino con la carretera de Puente
de Rábade a Ferrol (Lugo a Ferrol, núm. 1232).

Despois das Toldas, o camiño vai polos seguintes lugares, que se describen máis en detalle:

Torre de Labrada (6,5) : Pertenece a la parroquia de Santa María de Labrada y al ayuntamiento de Trasparga, 
y tiene 5 edificios.
Piqueroa, ald (7,5): Tiene 3 edificios y depende de la reducida parroquia de San Mamed de Momán y del 
ayuntamiento de Germade.
San Julián de Cazás (4,5): Depende del mismo ayuntamiento; tiene su caserío diseminado y carece de 
recursos.
Santa María de Tardad, parr (3,5): En este punto se encuentra la ermita de la Virgen de Tardad y un grupo de 
casas de la parroquia; esta se halla en el mismo caso que la anterior, y pertenece al ayuntamiento de Villalba.
Santa María de Gondaisque, parr (2): En este punto está la iglesia; la parroquia tiene su caserío poco 
esparcido y cuenta con algunos recursos. Pertenece al citado ayuntamiento de Villalba, de quien es tambien 
la parroquia siguiente.
San Julián de Mourence, parr (2): En este punto se encuentra la iglesia; la feligresía está en el mismo caso
que la anterior.
Villalba, v. (1): Cuenta con algunos recursos y pueden ayudarle en el servicio de alojamiento varias feligre-
sías inmediatas. Es capital del ayuntamiento de su nombre, formado por gran número de pueblos, con 2.636
vecinos.



23

2.2.3 Proyecto de la carretera provincial de Betanzos á Villalva (1868-90)

O primeiro proxecto (Arquivo da Deputación Provincial da Coruña. Proyectos de vías 
provinciales, c. 546.), construído só en parte (de Betanzos a Irixoa), ía a carón ou por riba do 
Camiño Real Betanzos-Vilalba só ata Irixoa. En Irixoa desviábase do Camiño Real e dirixíase 
ós Altos da Serra, por riba de Carballido, ata chegar ás Toldas.

O segundo proxecto (Arquivo da Deputación Provincial da Coruña. Proyectos de vías 
provinciales, c. 1834), que é a estrada actual, xa non vai polas Toldas nin segue polo antigo 
Camiño Real, polo que aquí non nos interesa.

Dada a súa importancia documental, mostramos os planos deste proxecto que seguen o Camiño 
Real: desde Betanzos ata Irixoa e, na parte final, nas Toldas e no Cruceiro da Loba. No treito 
intermedio marcamos ou seguimos o Itinerario Militar para  o Camiño Real:

Portada do Proyecto de la carretera provincial

de Betanzos á Villalva (1868-90).
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Figs. 5-6.- Arriba, mapa xeral do proxecto de estrada Betanzos-Cruceiro da Loba (1868-90). Véxase que, a lapis, 
está marcado o trazado que se executaría a partir de 1881 (o trazado actual da estrada).

Abaixo, plano xeral do proxecto. Hai que notar que, desde Irixoa ó Marco do Peón, 
esta proxectada estrada non vai polo antigo Camiño Real.

Antigo Camiño Real
Estrada proxectada en 1868
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Fig. 7.- Altitudes da estrada proxectada.

Fig. 8.- Tramo Betanzos-Obre.

Fig. 9.- Tramo Obre-Paderne-Sanín.
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Fig. 10.- Tramo Sanín-Areas.

Fig. 11.- Tramo de Areas.

Fig. 12.- Tramo de San Antón 
(ou San Cosme).

Fig. 13.- Tramo San Antón (ou San 
Cosme)-Eiroa

Fig. 14.- Tramo Eiroa-Irixoa.
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Fig. 17. Plano do tramo do camiño entre o Marco do Peón e o Cruceiro da Loba. O Marco do Peón era o lugar 
onde confluían as antigas xurisdicións do mosteiro de Sobrado e do mosteiro de Monfero. Posiblemente, o Marco 
do Peón sexa a «Pena Madrazo» da documentación antiga, nos deslindes do couto xurisdicional do mosteiro de 
Monfero. Hoxe serve como límite entre os concellos de Monfero, Irixoa e Aranga. Plano tomado da «Acta de la 
operación practicada para reconocer la línea de término y señalar los mojones comunes a los términos de Aranga 

y Monfero». Instituto Geográfico y Catastral, Provincia de La Coruña, 1943. Dispoñible en liña:
<http://centrodedescargas.cnig.es/www.ign.es/CentroDescargas/catalogo.do?Serie=ACLLI>

Fig. 15.- Unión do proxecto da 
Estrada de 1868 co Camiño Real 

que viña de Balcóns.

Fig. 16.- O proxecto de estrada 
de 1868 coincidía no traxecto 
do Camiño Real no tramo de 
Casacamiño ó Cruceiro da Loba.
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2.2.4 O Camiño Norte nos mapas de Galicia

Fig. 18.- Ca. 1670-90, detalle do mapa titulado, Regnorum Castellæ veteris, Legionis, et Gallæciæ, Principatuumq(ue), 

Biscaiae et Asturiarum Accuratissima descriptio per Nicolaum Visser cum Privilº Ordinm Generalm Belgii Foederati. 
Nesta edición documéntase o camiño de «Rivadeo» a Betanzos, que pasa por «Lorenzana», «Mondonnedo» e 
«Villalua» (aínda que esta vila apareza algo apartada). Semella que o esencial é deixar claro que o camiño sae de 

Ribadeo e pasaba por dúas capitais de provincia: Mondoñedo e Betanzos.
Xentileza de Emilio Fonseca.

Catro mapas editados en Francia entre finais do século XVII e finais do século XVIII (figs. 
18-21) documentan con absoluta claridade o Camiño Norte no gran tramo Ribadeo-Betanzos, 
que pasa por Mondoñedo e Vilalba. É máis, dous deles (figs. 19 e 21) amósannos os tres grandes 
camiños que entraban en Galicia para confluír en Santiago de Compostela: o de Portugal, o 
Francés por Triacastela e o Norte, indo este sempre indefectiblemente de Ribadeo a Betanzos:

-Ca. 1670-90, detalle do mapa titulado, Regnorum Castellæ veteris, Legionis, et Gallæciæ, Principatuumq(ue), 
Biscaiae et Asturiarum Accuratissima descriptio per Nicolaum Visser cum Privilº Ordinm  Generalm Belgii 
Foederati (fig. 18).

-1701, 1703, dúas edicións do mapa, Royaume de Galice Province d’Espagne, Par Nicolas de Fer, Géographe 
de Sa Majesté Catolique et de Monseignor le Dauphin A Paris Chez l’Auteur dans l’Isle du Palais à la 
Sphère Royale avec privilège du Roi 1701, [1703 (fig. 19)].

-1715, Nouvelle carte d'Asturie Galice et Leon avec les grands chemins, etc., VAN DER AA. Noutra edición

titúlase: «Nueva Mapa de ASTURIAS, GALLICIA y LEON, con los Caminos reales» (fig. 20).

-1750-1787, Chorographie du Royaume de Léon, des Provinces des Asturies et de Galice...,  realizada por

Philippe de Pretot e Etienne André (figs. 21a-b).
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Fig. 19.- Royaume de Galice Province d’Espagne, Par Nicolas de Fer, Géographe de Sa Majesté Catolique et de 
Monseignor le Dauphin A Paris Chez l’Auteur dans l’Isle du Palais à la Sphère Royale avec privilège du Roi 1703. 
Este mapa francés é un dos primeiros en amosar os tres grandes camiños de peregrinación que entraban en 

Galicia: 1) polo sur, o de Portugal; 2) polo leste, o Camiño Francés; 3) polo norte, o da costa, que ía de Ribadeo 

a «Betanços» para continuar logo, desde aquí, a Compostela. Nótese que non aparece representada a vía de 
Lugo a Betanzos. Xentileza de Emilio Fonseca e Fernando Alonso Romero.
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Fig. 20.- 1715, detalle da  Nouvelle carte d'Asturie Galice et Leon avec les grands chemins, etc., VAN DER AA.

Noutra edición titúlase: Nueva Mapa de Asturias, Gallicia y Leon, con los Caminos reales. Nótese que, segundo este 
mapa, para ir de Lugo a Betanzos había que empalmar en Vilalba co Camiño Norte que chegaba alí desde Ribadeo 

e Mondoñedo. Xentileza de Emilio Fonseca. Cómpre salientar que este mapa documenta tamén o 
camiño da costa, que ía de Ribadeo a Alfoz, Burela e San Cibrao, chegaba a 

San Andrés de Teixido, seguía ata Ferrol e continuaba ata Betanzos.

Páxina seguinte

Figs. 21a-b.- 1750-1787, Chorographie du Royaume de 
Léon, des Provinces des Asturies et de Galice..., realizada 
por Philippe de Pretot e Etienne André. Este mapa, herdeiro 
do de Nicolás de Fer, volve documentar os tres camiños 

que entran en Galicia: 1) polo sur, o de Portugal; 2) polo 
leste, o Francés; 3) e polo norte, o da costa que ía de 

Ribadeo a «Betanços» para continuar logo desde aquí 

a «St Jacques de Compostelle». Tomado de Galiciana.
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Fig. 22.- 1762, Mapa del M[uy] N[oble] y M[uy] L[eal] R[ei]no de Galicia, realizado por José Cornide (1734-1803). 
Real Academia de la Historia. Nel vemos, ben marcado con liñas paralelas, un dos camiños principais de Galicia: 

o Camiño Norte de Ribadeo a Betanzos, que pasa por Mondoñedo e Vilalba. 
 

Tomás López faría un mapa moi similar en 1784.
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Fig. 23a-b.- 1764, mapa do obispado de Mondoñedo (e tramo Vilalba-Betanzos, abaixo), realizado por José Cornide. 
Nel figura claramente o camiño de Ribadeo a Betanzos, que pasa por Vilela, Vilamartín, Cabarcos, «Lorenzana», 
Mondoñedo, Infesta, Gontán, Castro maior, Goiriz, «Villalba», Codesido, Labrada e Irixoa. Lese, “Camino de 

Santiago” ó saír de Betanzos. Tomo XVIII da España Sagrada de Enrique Flórez,. Real Academia de la Historia.


















































































































































































































































































































































































































































































